(Senin hasta, mahmur gözüne kavuşmak isteyen. dajmâ benim gibi hasta olmayı ister.) Göz nergistir. Hasta ve mahmurdur. Şâir kendisi de hastadır. Nergis gözdür, göz âşıkı yolundan çevirir. Onu hasta eder . Çünkü siyahtır. Hak yolunda yürüyeni maddeye çeker, ma'nâdan uzaklaştırır. 5) Hecr bimârı tenüm bâd-ı sabâdan dem-be-dem Sıhhat içün sıhhat-i ahbârun eyler ârzü (Ayrılık hastası olan tenim, maddem bahar rüzgârından iyileşmesi için her ân haberlerini sıhhatını ister, yani senden gelen haberlerin sahih olmasını ister.) Bu zâhiren sen sıhhatta olursan, ben de sıhhata kavuşurum gibi görünürse de hakikatta ma'nâsı şudur: Hastalık ayrılık hastalığıdır. Bu hastalığın ilâcı visâldir. Hakk'a visâl yollarını ancak İslâmiyet emreder. Hasta da bâd-ı sabâdan yani bahar rüzgârından "İslâmiyetten" istiyor. Visâl haberlerinin doğru çıkmasını yani tahakkuk etmesini istiyor. Visâl haberini tahakkuku ise ölümdür, fenâfillâhtır. Ayrılık hastası ölüm istiyor. 6) Zulmet-i hecründe bahmaz şem'e çeşmüm merdümü Pertev-i ruhsâr-ı pür-envârun eyler ârzü (Senin ayrılığının kâranlığında gözbebeğim muma bakmaz. Senin nurlarla dolu yüzünün aydınlığını ister.) Mum maddedir ve muvakkattır. Asıl aydınlığı istiyor. O ise sevgilinin nurlarla dolu yüzü yani didârıdır. Muma bakmayınca beklediği güneştir. Sevgilinin yüzünü güneşe benzetiyor. Güneş doğunca mum söner "ölür" 7) Ârzü-mend-i visâlündür Fuzüli haste-dil Vaslun ister devlet-i didârun eyler ârzü (Gönlü hasta Fuzüli sana kavuşmayı istiyor. Sana kavuşmayı ve didârını görmek devletine erişmeyi istiyor.) Yukarıdaki "hicr bimârı tenim" derken sıhhatının ancak visâl ile mümkün olacağını söylemiştik. Aynı temenniyi tekrar ediyor. Bundan evvelki beytte söylediği gibi muma nazaran güneş ne ise mecâzi güzele nazaran hakiki güzel öyledir. Muma ışığını güneş verir. 